
學 生 退 學 、 休 學 及 復 學 申 請 表
Pedido de Desistência, Interrupção e Reingresso 

Application for withdrawal, suspension and resumption of studies 
 

學  年:____________ 學  期:____________      學  校:_____________ 
loohcS / alocsE retsemeS / ertsemeS raey loohcS / ovitcel onA   

學  生  姓  名 
Nome do Aluno /  Name of student 

學  生  證  編  號 
N.º de aluno / Student No. 

聯絡電話 
Tel N.º / Tel No. 

 
 

  

申  請  事  項 
Tipo de Pedido 
Application item 

科  目 
Disciplina 
Subject 

導  師  姓  名 
Nome do Professor 
Name of professor 

日期     (日/月/年) 
Data      (dd/mm/aa)   /   Date      (dd/mm/yy) 

退學 
Desistência 
Withdrawal 

  
/                 / 

休學 
Interrupção 
Suspension 

  
        /         /         至 / a / to        /         /       * 

復學 
Reingresso 
Resumption 

  
/                 / 

 理  由  : 
 Motivo / Reason 

 
          ____________________________________                                     ___________________ 
 學生 / 監護人簽名   日期 
 Assinatura do aluno / encarregado de educação  Data  
 Student’s / guardian’s signature   Date 

此  欄  由  本  院  職  員  填  寫  A Preencher pelo Conservatório /  Staff only 

學  校 / Escola / School 

 
休學 

Interrupção 
Suspension 

復學 
Reingresso 
Resumption 

退學 
Desistência 
Withdrawal 

 

批准 
Aprovado / Approved ○ ○ ○ 

備  註  : 
Observações 
Remarks 

 

不批准 
Não aprovado / Disapproved □ □ □ 

 
 

________________________ 
學    校    校    長    簽    名 

Assinatura do Director da Escola / Signature of principal 

 
 

_____________________ 
日期 

Data / Date  
 

*  學生不得在一學年中連續或間斷休學超過五個月，否則學院將按退學情況處理。 
*  O período de interrupção não poderá exceder mais de 5 meses, quer de dias seguidos quer de dias interpolados, no mesmo ano lectivo, no caso de exceder o período 

estipulado, será considerada como desistência do curso. 
*  Students who continuously or temporarily suspend schooling over 5 months within a school year will be considered as withdrawal from school. 


